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Dieses Gerät nie im Hausmüll entsorgen. Nur offi zielle Sammel-
stellen in der Gemeinde erfragen und nutzen. Bei unkontrolliert 
entsorgten Geräten können Schadstoffe austreten und die Nah-
rungsmittelkette, Flora und Fauna vergiften. Ihre Verkaufsstelle 
ist zur Rücknahme alter Geräte verpfl ichtet.
Wir möchten Sie daher bitten, uns mit Ihrem aktiven Beitrag 
beim Umweltschutz zu unterstützen und dieses Gerät in Ihrer 
LANDI zurückzugeben. Die LANDI garantiert die fachgerechte 
Entsorgung gemäss den Richtlinien des BAFU.
Ne jamais mettre cet appareil au rebut avec des déchets ména-
gers. Utiliser uniquement des points de collecte offi ciels de la 
commune. Dans les appareils éliminés de manière non conforme, 
des polluants peuvent s’échapper et contaminer la chaîne ali-
mentaire, la fl ore et la faune. Votre point de vente est obligé de 
reprendre les appareils usagés.
Pour contribuer activement à la protection de l’environnement, 
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qui assure l’élimination appropriée et conforme aux directives 
du DFE.
Non smaltire mai quest’apparecchio nei rifi uti domestici. Utiliz-
zare solamente i punti di raccolta uffi ciali del comune. Nel caso 
di apparecchi smaltiti in modo non conforme, potrebbero insor-
gere sostanze inquinanti che contaminano la catena alimentare, 
la fl ora e la fauna. Il vostro punto di vendita è obbligato a ripren-
dere gli apparecchi usati.
Vi preghiamo di voler dare un contributo attivo alla tutela 
dell’ambiente riconsegnando questo utensile al vostro rivendito-
re LANDI. La società LANDI garantisce uno smaltimento corretto 
dell’utensile in conformità alle Direttive BAFU.

Entsorgung / Umweltschutz
Elimination / Protection de l’environnement
Smaltimento / Tutela dell’ambiente

120 kg
Belastung max.
lorem
lorem

Metall
métal

metallo

Konstruktion
Construction
Costruzione DE Bauch- und 

  Rückentrainer

IT Allenatore per 
 addominali e schiena

FR Appareil pour 
 les abdos et le dos

Sicherheitshinweise
Consignes de sécurité
Istruzioni di sicurezza

Nur originales, von Distributor genehmigtes 
Zubehör verwenden.
N’utiliser que les accessoires d’origine homo-
logués par le distributeur.
Utilizzare solo accessori originali, approvati 
dallo distributore.

Reinigung ausschliesslich mit milden, nicht 
scheuernden handelsüblichen Reinigungs-
mitteln.
Nettoyer en utilisant exclusivement des dé-
tergents doux et non abrasifs vendus dans le 
commerce.
Pulire esclusivamente con detergenti delicati, 
non abrasivi disponibili in commercio.

Wird das Gerät zweckentfremdet, falsch bedient 
oder nicht fachgerecht repariert, kann keine Haf-
tung für auftretende Schäden übernommen wer-
den. In diesem Fall entfällt der Garantieanspruch.
Au cas où l’appareil est désaffecté, manié ou 
réparé d’une manière incorrecte, nous décli-
nons la responsabilité de dommages éventuels. 
Dans ce cas, le droit de garantie s’annule.
Nel caso in cui l’apparecchio venga usato a 
scopi originalmente non previsti, usato o ri-
parato in modo improprio, non è possibile 
assumere alcuna responsabilità per eventuali 
danni. In questo caso decade la rivendicazio-
ne di garanzia.

Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
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nicht in Kinderhände.
Il est interdit aux enfants de jouer avec l’appa-
reil. Ne pas laisser le matériel d’emballage (tel 
que les sachets en plastiques) entre les mains 
des enfants.
I bambini non possono giocare con l’apparec-
chio. Materiale d’imballaggio (per esempio 
buste di plastica) devono stare lontano dai 
bambini.

5 Jahre Garantie
5 ans garantie
5 anni garanzia

Die Garantie beginnt mit dem Kauf eines Artikels und endet entsprechend dem Datums-Andruck 

ein Gerät in diesem Zeitraum durch ein Neues ersetzt wurde.

sur le ticket de caisse. Si un appareil est remplacé par un neuf durant ce délai, vous conservez 
votre droit de garantie.

scontrino. Il diritto alla garanzia viene mantenuto anche se, in questo stesso periodo, un appa-
recchio è stato sostituito con uno nuovo.

Willkommen
Bienvenue
Benvenuti
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res und bei richtiger Anwendung absolut sicheres Produkt gebaut. Effektives und weitgehend 
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enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam lesen und danach handeln. Bewahren Sie diese 
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gabe dieses Produktes auf.
Vous êtes exigeant et achetez des produits de qualité – la qualité signée LANDI. Nous avons 
conçu pour vous un produit durable et absolument sûr, à condition d’être correctement utilisé. 
Toutefois, il n’est possible de travailler effi cacement et pratiquement sans danger que si vous 
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cette notice d’utilisation pour la consulter ultérieurement, ainsi que l’emballage d’origine en 
cas de transmission de ce produit.
Siete molto esigenti ed acquistate solo prodotti di qualità: la qualità offerta dalla LANDI. Ab-
biamo costruito per voi un prodotto duraturo e assolutamente sicuro, se usato correttamente. 
Per poter lavorare con effi cienza e la massima sicurezza è però indispensabile che leggiate e 
rispettiate queste istruzioni per l’uso, in particolare le istruzioni per la sicurezza in esse conte-
nute. Conservare le istruzioni per l’uso e la confezione originale per una successiva consulta-
zione o per l’eventuale cessione di questo prodotto.

Kinder ab 14 Jahren und Personen mit einge-
schränkten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten, mangelnder Erfahrung 
und Kenntnisse dürfen das Gerät nur gebrau-
chen oder Reinigungs- und Wartungsarbei-
ten durchführen, wenn sie von einer für ihre 
Sicherheit zuständigen Person beaufsichtigt 
werden oder ihnen der sichere Gebrauch des 
Gerätes gezeigt wurde und sie die damit ver-
bundenen Gefahren verstanden haben.
Les enfants âgés de plus de 14 ans et les per-
sonnes à capacité physique, sensorielle ou 
mentale réduite ou manquant d’expérience 
ou de connaissance ne doivent utiliser cet 
appareil ou réaliser des travaux de nettoyage 
ou d’entretien que sous la surveillance d’une 
personne responsable de leur sécurité ou 
après avoir reçu au préalable des instructions 
relatives à l’utilisation sûre de l’appareil et 
après avoir compris les risques y associés.
I bambini a partire da 14 anni e le persone che 
non conoscono o non hanno esperienza delle 
modalità di funzionamento dell’apparecchio, 
così come i soggetti affetti da infermità fi si-
che o mentali possono utilizzare l’apparecchio 
o eseguire le operazioni di pulizia e manuten-
zione, a condizione che siano sorvegliati da 
una persona responsabile per la sicurezza o 
che venga mostrato loro il sicuro utilizzo 
dell’apparecchio e che abbiano compreso i pe-
ricoli derivanti.

Vor dem Training Arzt kontaktieren und sicher 
stellen, dass man für Training tauglich ist.
Consulter un médecin avant l’entraînement 
pour assurer qu’on a la condition physique 
requise.
Prima di iniziare l’allenamento, consultare un 
medico per assicurarsi di essere idonei all’al-
lenamento.
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Montage
Assemblage
Montaggio

Vorsicht: Finger nicht einklemmen!
Prudence! Ne pas coincer les doigts!
Attenzione: non infi lare le dita!
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Teile verschrauben (8 mal)

Avvitare le parti (8  volte)
Visser ensemble (8 fois)
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Teile verschrauben (4 mal)

Avvitare le parti (4 volte)
Visser ensemble (4 fois)
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1 ×1
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1 ×30

M10×20 mm 3 ×14

M10 5 ×22

M10×70 mm 1 ×13

M10 1 ×19

Teile verschrauben (5 mal)

Avvitare le parti (5 volte)
Visser ensemble (5 fois)
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M8 4 ×23

M8×15 mm 4 ×16

1 ×32

1 ×3

2 ×9

Teile verschrauben (4 mal)

Avvitare le parti (4 volte)
Visser ensemble (4 fois)
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M10 2 ×22

M10 1 ×19

2 ×31

M10×120 mm 1 ×12

2 ×8

1 ×6

1 ×29 

M12 1 ×18
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